
Zmluvné strany: 

Mesto Žilina 
Sídlo: 
V zastúpení : 
IČO: 
DIČ: 
IČDPH: 
Bankové spojenie: 
IBAN: 

ZMLUVA O VZÁJOMNEJ SPOLUPRÁCI č. 7/2025 / t . 1C 2 l 2-o 2..!" 
uzatvorená podľa § 269 ods. 2 Obchodného zákonníka 

( ďalej tiež aj len „ Zmluva") 

Námestie obetí komunizmu 1 
Mgr. Peter Fiabáne, primátor 
00321796 
2021339474 
SK2021339474 

BIC - SWIFT kód: 

Prima banka Slovensko, a.s. 
SK3 7 5 60000000003 3 0353001, 
KOMASK2X, 

Kontaktná osoba: Mgr. ZuzanaJudáková, tel. č.: 0417063 319, 
e-mail: zuzana.j udakova@zilina.sk 

( ďalej tiež aj len „ mesto Žilina") 

a 

Malá Fatra 
Sídlo: Námestie obetí komunizmu 1,010 01 Žilina 

Mgr. Peter Fiabáne, predseda predstavenstva 
42219574 

V zastúpení: 
IČO: 
DIČ: 2023424502 
Bankové spojenie: VÚB a.s. 
Číslo účtu: SK1802000000002976812253 
Právna forma: Oblastná organizácia cestovného ruchu, registrácia na Ministerstve 

dopravy, číslo spisu: 06589/2012/SCR 
Kontaktná osoba: Ing. Štefan Vančík, tel. č.: 

e-mail: riaditel@regionmalafätra.sk 

(ďalej tiež aj„ OOCR Malá Fatra") 

Článok 1 
ÚVODNÉ USTANOVENIA 

1. Mesto Žilina je členom oblastnej organizácie cestovného ruchu Malá Fatra a má za cieľ 
podporovať a rozvíjať cestovný ruch v Žiline a v regióne Malá Fatra. 

2. OOCR Malá Fatra je oblastná organizácia cestovného ruchu, ktorá podporuje a vytvára 
podmienky na rozvoj cestovného ruchu v regióne Malá Fatra. OOCR Malá Fatra sa 
stáva od 1. marca 2025 prevádzkovateľom Turistickej informačnej kancelárie mesta 
Žilina, sídlom J. M. Hurbana 1,010 01 Žilina, IČO 42219574. Hlavný predmet činnosti 
Turistickej informačnej kancelárie mesta Žilina je poskytovanie informácií, propagačná 
a edičná činnosť, sprostredkovanie sprievodcovských služieb a prehliadok mesta Žilina, 



predaj suvenírov, máp a poskytovanie propagačných materiálov, ktoré slúžia 
návštevníkom lepšie spoznať mesto Žilina a región Malá Fatra. 

3. Zmluvné strany majú spoločný záujem podporovať, rozvíjať a propagovať cestovný 
ruch v meste Žilina a regióne a to najmä prostredníctvom zabezpečenia služieb 
poskytovaných prevádzkou Turistickej informačnej kancelárie mesta Žilina, preto 
uzatvárajú túto zmluvu o vzájomnej spolupráci a to za podmienok uvedených nižšie. 

Článok 2 
PREDMET ZMLUVY 

1. Predmetom tejto zmluvy je úprava práv a povinností zmluvných strán naJma pri 
prevádzke Turistickej informačnej kancelárie mesta Žilina a poskytovaní informačných 
služieb návštevníkom a obyvateľom mesta Žilina prostredníctvom Turistickej 
informačnej kancelárie mesta Žilina, ktorú prevádzkuje oblastná organizácia 
cestovného ruchu Malá Fatra. 

Článok3 
PRÁV A A POVINNOSTI ZMLUVNÝCH STRÁN 

1. Mesto Žilina je povinné: 
a) poskytovať oblastnej organizácii cestovného ruchu Malá Fatra všetky potrebné 

informácie a podklady týkajúce sa cestovného ruchu potrebné pre jej činnosť, 
b) spolupracovať pri tvorbe propagačných materiálov o regióne a meste Žilina, 
c) informovať oblastnú organizáciu cestovného ruchu Malá Fatra o kultúrnych, 

športových a iných podujatiach a akciách organizovaných mestom Žilina, 

d) za účelom spravovania sociálnych sietí a webovej stránky www.tikzilina.eu 
odovzdať prístupové kontá oblastnej organizácii cestovného ruchu Malá Fatra 
prostredníctvom preberacieho protokolu, 

e) poskytovať oblastnej organizácii cestovného ruchu Malá Fatra súčinnosť pri 

príprave a realizácií koncepcie rozvoja cestovného ruchu v súlade 
s podmienkami trvalo udržateľného rozvoja, 

f) poskytnúť oblastnej organizácii cestovného ruchu Malá Fatra finančné 

prostriedky na výdavky súvisiace s činnosťou turistickej informačnej kancelárie, 
ktoré budú hradené z rozpočtu príslušného odboru MsÚ Žilina, 

g) zabezpečiť dvoch pracovníkov na trvalý pracovný pomer, ktorí budú 
zabezpečovať personálnu prevádzku Turistickej informačnej kancelárie mesta 
Žilina, poskytovať informácie návštevníkom a vykonávať prehliadky vybraných 
historických pamiatok podľa požiadaviek počas otváracích hodín prevádzky, 

h) zabezpečiť dvoch pracovníkov na dohodu o brigádnickej práci študenta, ktorí 

budú zabezpečovať personálne posilnenie prevádzky Turistickej informačnej 
kancelárie mesta Žilina, poskytovať informácie návštevníkom a vykonávať 
prehliadky vybraných historických pamiatok podľa požiadaviek počas hlavnej 

turistickej sezóny a to v mesiacoch jún až september. 

2. Oblastná organizácia cestovného ruchu Malá Fatra je povinná: 
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a) zabezpečiť prevádzku Turistickej informačnej kancelárie mesta Žilina 

a financovať všetky prevádzkové náklady potrebné k bezproblémovému 
a plynulému chodu, 

b) prostredníctvom Turistickej informačnej kancelárie mesta Žilina poskytovať 
informácie o meste Žilina a regióne, o kultúrnych pamiatkach, prírodných 

atraktivitách, kultúrnych a športových podujatiach, ubytovacích a stravovacích 

zariadeniach v meste, dopravnom spojení, prehľad poskytovateľov služieb, 

tipy na voľný čas, sprostredkovať sprievodcovské služby, 

c) poskytovať propagačné materiály, 

d) spravovať sociálne siete Facebook a Instagram týkajúce sa Turistickej 

informačnej kancelárie mesta Žilina, 

e) spravovať webovú stránku www.tikzilina.eu, aktualizovať sekciu „TIK 

pozýva" a tiež dopÍňať kalendár podujatí, 

f) pripravovať podklady pre tvorbu propagačných materiálov o meste Žilina 
a regióne, 

g) tvoriť pobytové programy pre rôzne segmenty klientely, tvoriť poznávacie 
okruhy po meste Žilina a okolí a tematické prehliadky, 

h) podieľať sa na príprave a realizácií podujatí a aktivít na podporu cestovného 
ruchu v meste Žilina a regióne, 

i) spolupracovať v oblasti cestovného ruchu s inými orgánmi verejnej správy, 

mestom, oblastnými organizáciami cestovného ruchu, 

j) vytvárať fotobanku na propagáciu mesta Žilina a regiónu, 

k) zúčastňovať sa veľtrhov, výstav, workshopov, infociest, 

1) zabezpečovať odbornú prax žiakov počas praktického vyučovania, evidovať 
dochádzku žiakov a ich hodnotenie, 

m) pravidelne informovať o činnosti Turistickej informačnej kancelárie mesta 

Žilina príslušný odbor na meste Žilina. 

3. Zúčastnené strany vyhlasujú, že sa budú vzájomne informovať, poskytovať s1 

vzájomnú súčinnosť a v rámci svojich možností sa vzájomne podporovať pri realizácií 

aktivít súvisiacich s plnením tejto zmluvy. 

Článok 4 
PLATNOSŤ ZMLUVY A UKONČENIE 

1. Táto zmluva sa uzatvára na dobu určitú, odo dňa účinnosti zmluvy do 31.08.2026. 

2. Platnosť zmluvy končí: 
a) uplynutím doby podľa bodu 1. tohto článku Zmluvy, 
b) písomnou dohodou zmluvných strán, 
c) písomnou výpoveďou ktorejkoľvek zo zmluvných strán aj bez uvedenia dôvodu. 

Výpovedná lehota je 3 mesiace a začína plynúť od prvého dňa mesiaca 
nasledujúceho po doručení písomnej výpovede druhej zmluvnej strane. 
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Článok 5 
ZÁVEREéNÉ USTANOVENIA 

1. Táto zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpísania oboma zmluvnými stranami 
a účinnosť deň nasledujúci po dni zverejnenia podľa§ 47a Občianskeho zákonníka 
v centrálnom registri zmlúv. 

2. Zmluvné strany berú na vedomie a súhlasia, že táto zmluva vrátane všetkých jej 
súčastí a príloh bude zverejnená v Centrálnom registri zmlúv ( ďalej len „register"). 
Register je verejný zoznam povinne zverejňovaných zmlúv, ktorý vedie Úrad vlády 
Slovenskej republiky v elektronickej podobe. Zverejnenie zmluvy v registri sa 
nepovažuje za porušenie ani za ohrozenie obchodného tajomstva. 

3. Táto zmluva je vyhotovená v 4-roch exemplároch. Mesto Žilina dostane 2 
exempláre, OOCR Malá Fatra 2 exempláre. 

4. Túto zmluvu je možné meniť len na základe dohody oboch zmluvných strán, 
prostredníctvom písomného dodatku, ktorý musí byť podpísaný oboma zmluvnými 
stranami. 

5. Ostatné vzťahy zmluvných strán sa riadia príslušnými ustanoveniami Obchodného 
zákonníka a príslušnými ustanoveniami súvisiacich všeobecne záväzných právnych 
predpisov platných v Slovenskej republike. 

6. Zmluvné strany si túto zmluvu prečítali, uzatvárajú ju na základe slobodnej a vážnej 
vôle, nie v tiesni a nie za nápadne nevýhodných podmienok, jej obsahu porozumeli 
a s jej obsahom bez výhrad súhlasia, na znak čoho ju podpisujú. 

V Žiline, dňa 1 7 -03- 2025 

za mesto Žilina: 

Mgr. Peter Fiabáne 
primátor 
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V Žiline, dňa 17-03-2025 

za OOCR Malá Fatra: 

Mgr. Peter Fiabáne 
predseda predstavenstva 




